
USER GUIDE FOR HD DRIP IRRIGATION KIT

GUIDE D’INSTALLATION POUR
ENSEMBLE D’IRRIGATION GOUTTE-À-GOUTTE HD
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List of parts
Liste des pièces

Required tools
Outils requis

IS 42315

Poinçon jaune 

Yellow key punch

x 1

*The drawings representing the parts below are not to scale
*Les dessins représentant les pièces ci-dessous ne sont pas à l’échelle

IB 31-A188

Fin de ligne en forme de 8 18 mm 

Figure 8 end closure 18 mm 

x 7

BO EHD1650-0025

Boyau polyéthylène x 25 pieds 

Polyethylene hose x 25 feet

x 1 roll/rouleau

IB 31-H6SS

Adaptateur série 600 x 3/4’’ FHT

600 series x 3/4’’ FHT adapter

x 1

GODI PCS1853-121

Boyau goutte-à-goutte flexible HD x 100 pieds

Flexible HD drip line x 100 feet

x 1 roll/rouleau

IB 31-AGP250

Bouchon série 250

250 series goof plug  

x 5

IB 31-H6B250

Adaptateur série 600 x série 250 barbé 

600 series x 250 series barb adapter 

x 6



1.Plan the location of the system's components such as hoses, �ttings and the water source.

Plani�ez l’emplacement des éléments du système tels que les boyaux, les raccords et la source d’eau.

Polyethylene hose / Boyau polyéthylène

Flexible HD drip line / Boyau goutte-à-goutte �exible HD  

 Water source / Source d’eau 600 series x 250 series barb adapter / Adaptateur série 600 x série 250 barbé

600 series x 3/4’’ FHT adapter / Adaptateur série 600 x 3/4’’ FHT

Figure 8 end closure / Fin de ligne en forme de 8 P.3



2. Connect the polyethylene hose and the IB 31-H6SS 
adapter. See example below. Avoid dirtying the 
inside of the hose during handling. 
(Install �gure 8 end closure after the step 5)

Raccordez le boyau polyéthylène à l’adaptateur    
IB 31-H6SS. Voir exemple ci-dessous. Évitez de salir 
l’intérieur du boyau en le manipulant. (Installez les 
�ns de ligne en forme de 8 seulement après l’étape 5)

ATTENTION :
Before inserting the hose on the end of the adaptor, make sure that the 
adaptor cap is at the farthest position from the end (turn in the 
appropriate direction). Then, push the hose all the way in the �tting 
adaptor and turn the cap to squeeze the hose. 

ATTENTION :
Avant d’insérer le boyau sur l’embout de l’adaptateur, assurez-vous que 
le capuchon de l’adaptateur est dans la position la plus éloignée de 
l’embout (tournez dans le sens approprié). Ensuite, poussez le boyau bien 
à fond sur l’embout de l’adaptateur et tournez le capuchon a�n de 
coincer le boyau.

A
B

P.4

C

B
B

B
B

B

C
C

C
C

C
C

IB 31-H6SS

A B

IB 31-A188

C

See steps 3 and 4 / Voir étapes 3 et 4 

IB 31-H6B250



3.

4.

IB 31-H6B250

Line up and use the key punch to make the holes in the 
polyethylene hose in which the adapters IB 31-H6B250 
will be inserted.

Alignez  et utilisez le poinçon pour percer les trous qui 
accueilleront les adaptateurs IB 31-H6B250 dans le 
boyau polyéthylène.

Insert the adapters into the polyethylene hose.  
Then, screw them onto the �exible HD drip tape.

Insérez les adaptateurs dans le boyau polyéthylène.  Puis, 
vissez-les au boyau goutte-à-goutte �exible HD.

IS 42315
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5. a. Connect a garden hose (not included in the kit) to the adapter ( IB 31-H6SS).
b. Before opening the faucet, make sure the �gure 8 end closures are not installed on the system.
c. Open the garden hose faucet and let the water run for 10 to 15 seconds.
d. Close the garden hose faucet.
e. Install the �gure 8 end closures on the system.

a. Connectez un boyau d’arrosage (non inclus dans l’ensemble) à l’adaptateur (IB 31-H6SS).
b. Avant d’ouvrir le robinet, assurez-vous que les �ns de ligne en forme de 8 ne sont pas installées sur le système.
c. Ouvrez le robinet du boyau d’arrosage et laissez l’eau couler de 10 à 15 secondes.   
d. Fermez le robinet du boyau d’arrosage.
e. Installez les �ns de ligne en forme de 8 sur le système.
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6. At the end of the season:
À la �n de la saison:

It is best not to leave the irrigation system outside during the winter. If it is, make sure to drain the water completely from the system to prevent any 
damage caused by the frost.

Il est préférable de ne pas laisser le système d’irrigation à l’extérieur durant l’hiver. Si c’est le cas, veuillez vider complètement l’eau du sytème a�n 
d’éviter tout dommage causé par le gel.

1) Disconnect the garden hose from the faucet and unscrew the adapter IB 31-H6SS from the garden hose.

     Déconnectez le boyau d’arrosage du robinet et dévissez l’adaptateur IB 31-H6SS du boyau d’arrosage.
     
    
2) To drain the water from the system, remove the IB 31-A188 �gure 8 end closure.

Pour évacuer l’eau du système, retirez les �ns de ligne en forme de 8 IB 31-A188.
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3) Once the system has been drained, put back the �gure 8 end closure to 
prevent dirt from entering the system. 

     Next season, repeat step 5. 
     
     Une fois le système vidé, remettre les �ns de ligne en forme de 8 pour éviter 

qu’il y ait des saletés qui entre dans le système. 
     À la saison suivante, refaire l’étape 5.      

     
 


